
Ђорђе Оташевић

ФРАЗЕОЛОШКИ РЕЧНИК 
СРПСКОГ ЈЕЗИКА



Л И Н Г В И С Т И Ч К Е  Е Д И Ц И Ј Е

Едиција МАЛИ РЕЧНИЦИ 
Књига 3

Уредник 
Зоран Колунџија

Рецензенти 
Проф. др Даринка Гортан-Премк 

Проф. др Данко Шипка 
Проф. др Рајна Драгићевић

Copyright © ИК Прометеј, Нови Сад 2012.

Овај речник је резултат рада на пројекту  
178021 Опис и стандардизација савременог српског језика  

који финансира Министарство просвете и науке Републике Србије.



Ђорђе Оташевић

FRAZEOLOŠKI 
REČNIK 

SRPSKOG JEZIKA

ПРОМЕТЕЈ 
Нови Сад





ПРЕДГОВОР .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  7

УСЛОВНИ ЗНАЦИ . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  9

СКРАЋЕНИЦЕ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  11

РЕЧНИК

Садржај

а  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15
б  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  21
в  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  91
г .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  133
д  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  181
ђ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  265
е . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  271
ж . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  273
з . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  285
и  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  337
Ј .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  387
к  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  403
л  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  457
љ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  477
м .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  479

Н .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  521
њ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  579
о  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  581
п .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  633
р  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  777
с  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  809
т  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  897
ћ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  929
у  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  931
ф  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  985
х  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  989
ц .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  997
ч  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1009
џ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1029
ш .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1033





7

Срп­ски је­зик бо­гат је фра­зе­о­ло­ги­зми­ма (иди­о­ми­ма, фра­зе­
ми­ма). Иа­ко је овај реч­ник окре­нут пр­вен­стве­но са­вре­ме­ном 
стан­дард­ном је­зи­ку, сво­је ме­сто у ње­му на­шао је и је­дан број 
по­кра­јин­ских и за­ста­ре­лих фра­зе­о­ло­ги­за­ма јер се сре­ћу у 
мно­гим зна­чај­ним де­ли­ма срп­ске књи­жев­но­сти.

Фра­зе­о­ло­ги­зми ко­ји са­др­же оп­сце­ну лек­си­ку ни­су уне­ти у 
реч­ник.

При из­ра­ди су ко­ри­шће­ни број­ни реч­ни­ци, при­руч­ни­ци, мо­
но­гра­фи­је и на­уч­ни ра­до­ви. Нај­ва­жни­ји реч­ни­ци су: Реч­ник 
срп­ско­хр­ват­ског књи­жев­ног и на­род­ног је­зи­ка 1–18 (СА­НУ, 
Бе­о­град, 1959–), Реч­ник срп­ско­хр­ват­ско­га књи­жев­ног је­зи­ка 
1–6 (Ма­ти­ца срп­ска, Но­ви Сад, 1967–1976) и Фра­зе­о­ло­шки 
рјеч­ник хр­ват­ско­га или срп­ског је­зи­ка Јо­си­па Ма­те­ши­ћа (За­
греб, 1982). Но­ви­ји фра­зе­о­ло­ги­зми, ко­јих у по­ме­ну­тим реч­
ни­ци­ма, ра­зу­мљи­во, ни­је мо­гло да бу­де, об­ра­ђе­ни су на осно­
ву ау­то­ро­ве гра­ђе за Ве­ли­ки реч­ник но­вих и не­за­бе­ле­же­них 
ре­чи.

Објашњења фразеологизама дата су парафразама које сад­
рже високофреквентне (уобичајене) лексеме, морфосинтак­
сичке конструкције и семантичке везе савременог стандар­
дног језика.

ПРЕДГОВОР
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Фра­зе­о­ло­ги­зми се на­во­де и де­фи­ни­шу уз све име­ни­це, при­
де­ве, при­ло­ге, гла­го­ле и бро­је­ве ко­је са­др­же. Уз оста­ле вр­сте 
ре­чи на­во­де се у сле­де­ћим слу­ча­је­ви­ма:

а) ка­да фра­зе­о­ло­ги­зам по­чи­ње том реч­ју („од гла­ве до пе­те“)

б) ка­да се фра­зе­о­ло­ги­зам са­сто­ји од са­мо две ре­чи („фор­ме 
ра­ди“)

в) ка­да по­сто­ји ре­ал­на мо­гућ­ност да ко­ри­сник по­тра­жи фра­
зе­о­ло­ги­зам баш под том реч­ју („би­ти из­ван се­бе“).

Реч­ник не­ма нор­ма­тив­не пре­тен­зи­је – он по­пи­су­је и опи­су­је 
фра­зе­о­ло­ги­зме.

Фра­зе­о­ло­ги­зми с по­је­ди­ним ре­чи­ма об­ра­ђе­ни су ве­о­ма ис­
црп­но, док је у дру­гим слу­ча­је­ви­ма при­бе­га­ва­но се­лек­ци­ји.
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У за­гра­да­ма на­ла­зи се реч или ре­чи ко­је мо­гу за­ме­ни­ти прет­
ход­ну реч без про­ме­не зна­че­ња фра­зе­ма.

тући (туцати) воду у авану = 
тући воду у авану 
туцати воду у авану 

спа­сти (па­сти, до­те­ра­ти, до­ћи) на про­сјач­ки штап = 
спа­сти на про­сјач­ки штап 
па­сти на про­сјач­ки штап 
до­те­ра­ти на пр­о­сјач­ки штап 
до­ћи на про­сјач­ки штап

Фа­кул­та­тив­ни де­ло­ви фра­зе­ма (де­ло­ви ко­ји се мо­гу из­о­ста­
ви­ти) на­ла­зе се у из­ло­мље­ним за­гра­да­ма.

спо­ља гла­дац, <а> из­ну­тра ја­дац = 
спо­ља гла­дац, а из­ну­тра ја­дац 
спо­ља гла­дац, из­ну­тра ја­дац

бро­ја­ти зве­зде <на не­бу> = 
бро­ја­ти зве­зде на не­бу 
бро­ја­ти зве­зде 

Вид­ски па­ро­ви гла­го­ла (свр­ше­ни и не­свр­ше­ни вид) раз­дво­
је­ни су ко­сом цр­том.

УСЛОВНИ ЗНАЦИ
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по­че­ти/по­чи­ња­ти од азбу­ке =­
по­че­ти од азбу­ке­
по­чи­ња­ти од азбу­ке

Озна­ке рек­ци­је или озна­ке по­ве­зи­ва­ња фра­зе­ма у кон­текст 
да­те су у угла­стим за­гра­да­ма.

крстити [некога] батином 

оце­пи­ти [некоме] ба­ти­не 
би­ти [с неким] на ти 
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ад.	 административно
вулг.	 вул­гар­но
експр.	 експресивно
еу­фем.	 еуфемистички
жарг.	 жаргонски
заст.	 за­ста­ре­ло
ирон.	 иро­нич­но
по­грд.	 по­грд­но
по­кр.	 по­кра­јин­ски
полит.	 по­ли­ти­чки
разг.	 раз­го­вор­но
рел.	 ре­ли­ги­јски
спорт.	 спортски
фам.	 фамилијарно

СКРАЋЕНИЦЕ





АБЕ­ЦЕ­ДА АВАН АВЕТ АГО­ВА­ТИ АДАМ АДА­МОВ АДАМ­СКИ 
АДРЕ­СА АДУТ АЗ АЗБУ­КА АКО АКЦЕ­НАТ АКЦИ­ЈЕ БАБА БА-
БИН БАБО БАВИ­ТИ СЕ БАКА­ЛАР БАР­ЈАК БАЧВА БЕЖА­ТИ БЕЛО 
БИСА­ГЕ БЛАГОСЛОВEН БОД БОС БРА­НИ­ТИ СЕ БРИ­ГА БУ 
БУНИ­КА ВАЗДУХ ВЕЛИК ВЕЧАН ВИЛА ВЛА­СТИ­ТИ ВОДЕ­НИ­ТИ 
ВРА­ЊЕВ ВРБОВ ВРЕО	ВУЋИ ГАР ГЛА­ДАН ГЛО­ДА­ТИ ГОВО­РИ­
ТИ ГОРА ГОРЕ­ТИ ГОСТИН­СКИ ГРА­НА ГРДАН ГРЕ­ЈА­ТИ  ГРМЕ­
ТИ ГРОШ ГРУ­ДИ ГУБИ­ЦА ГУЈ­СКИ ГУРА­ТИ ГУСЛЕ ГУШИ­ТИ 
СЕ ДАВА­ТИ СЕ ДАЛЕ­КИ ДАМА ДАН ДАНИ­ЦА ДАРО­ВА­ТИ ДАХ 
ДВА­НА­Е­СТИ ДВО­СЕ­КЛИ ДЕВЕ­ТИ ДЕКРЕТ ДЕО ДЕСНИ ДИВАН 
ДИМ ДИР­НУ­ТИ ДНЕВ­НИ ДОБ ДОБИ­ТИ ДОВИ­ТИ СЕ ДОГО­РЕ­
ТИ ДОЗВА­ТИ ДОЛ ДОЛИ­ВА­ТИ ДОНЕ­ТИ ДОПА­СТИ ДОТЕ­РА­
ТИ ДОТР­ЧА­ТИ ДРАГ ДРВО ДРЕ­ВАН ДРЖАВ­НИ ДРИ­НА ДРУМ 
ДУБОК ДУГИН ДУХА­ТИ ЂОГАТ ЂУНИ­ЈА ЕГЗО­ТИ­ЧАН ЕЛИФ 
ЕНЦИ­КЛО­ПЕ­ДИ­ЈА ЖАБЉИ ЖАО ЖЕДАН ЖЕНИ­ТИ ЖЕРА­
ВИ­ЦА ЖИВ ЖИВОТ ЖУТ ЗАБА­ЦИ­ТИ ЗАБРА­ЊЕН ЗАВИ­ЈА­ТИ 
ЗАВР­ТА­ТИ ЗАГЛЕ­ДА­ТИ ЗАДАХ­НУ­ТИ ЗАЗВО­НИ­ТИ ЗАКЛАН 
ЗАКОП­ЧАН ЗАЛА­ЗИ­ТИ ЗАЛО­ГАЈ ЗАМА­ЗИ­ВА­ТИ ЗАМЕТ­НУ­
ТИ ЗАО­РА­ТИ ЗАПИ­СА­ТИ ЗАПО­ВЕ­ДА­ТИ ЗАПУ­ШИ­ТИ ЗАСО­
ЛИ­ТИ ЗВО­НО ИЗБИ­ТИ ИЗВР­ШИ­ТИ ИЗДИ­САЈ ИЗМЕ­ЂУ ИЗО­
БИ­ЉЕ ИСКИ­ЈА­ТИ ИСПЕ­ЋИ СЕ ИСПРЕ­БИ­ЈА­ТИ ИСТРЕ­БИ­ТИ 
ИСТР­ЧА­ВА­ТИ ЈАВАН ЈАВОР ЈАРА ЈЕ ЈЕДВА ЈЕЗИК ЈОТА ЈУТРО 
КАЗА­ТИ КАЛЕН­ДАР КАМЕ­НИ КАН­ЏЕ КАР­ТА КАША КВА­ДРА­
ТУ­РА КЕСА КИНЕ­СКИ КИЧ­МА КЛА­НИ­ЦА КЛИ­ЗИ­ТИ КЛИН 
КЛИН КЛУП­КО КЉУЧ КЊИ­ШКИ КОБА­СИ­ЦА КОВА­ТИ КОЗА 
КОКОШ­ЈИ КОЛАЧ КОЛО КОМА­РАЦ КОНАК КОЊ КОПРЕ­НА 
КОРИ­ТО КОРОВ КОСТ КОЦ­КА КОШТА­ТИ КРАЈ КРА­ТИ­ТИ 
КРЕ­ВЕТ КРЕ­СА­ТИ КРЕЧ КРИ­ВО КРИ­ТИ СЕ КРОЗ КРСНИ КРУ­
НА КРЧЕ­ВИ­НА КУД(А) КУКА­ВИЧ­ЈИ КУЛИН КУР­ЈАЧ­КИ КУЋА 
КУЦ­НУ­ТИ КУЧ­КА КУША­ТИ ДИВАН ДИМ ДИР­НУ­ТИ ДНЕВ­НИ 
ДОБ ДОБИ­ТИ ДОВИ­ТИ СЕ ДОГО­РЕ­ТИ ДОЗВА­ТИ ДОЛ ДОЛИ­
ВА­ТИ ДОНЕ­ТИ ДОПА­СТИ ДОТЕ­РА­ТИ ДОТР­ЧА­ТИ ДРАГ ДРВО 
ДРЕ­ВАН ДРЖАВ­НИ ДРИ­НА ДРУМ ДУБОК ДУГИН ДУХА­ТИ ЂО-
ГАТ ЂУНИ­ЈА ЕГЗО­ТИ­ЧАН ЕЛИФ ЕНЦИ­КЛО­ПЕ­ДИ­ЈА ЖАБЉИ 
ЖАО ЖЕДАН БАВИ­ТИ СЕ БАКА­ЛАР БАР­ЈАК БАЧВА БЕЖА­ТИ 
БЕЛО БИСА­ГЕ БЛАГОСЛОВEН БОД БОС БРА­НИ­ТИ СЕ БРИ­ГА 
БУ БУНИ­КА ВАЗДУХ ВЕЛИК ВЕЧАН ВИЛА ВЛА­СТИ­ТИ ВОДЕ­
НИ­ТИ ВРА­ЊЕВ ВРБОВ ВРЕО ВУЋИ ГАР ГЛА­ДАН ГЛО­ДА­ТИ 
ГОВО­РИ­ТИ ГОРА ГОРЕ­ТИ ГОСТИН­СКИ ГРА­НА ГРДАН ГРЕ­ЈА­
ТИ  ГРМЕ­ТИ ГРОШ ГРУ­ДИ ГУБИ­ЦА ГУЈ­СКИ ДРЕ­ВАН ДРЖАВ­
НИ ДРИ­НА ДРУМ ДУБОК ДУГИН ДУХА­ТИ ЂОГАТ ЂУНИ­ЈА 
ЕГЗО­ТИ­ЧАН ЕЛИФ ЕНЦИ­КЛО­ПЕ­ДИ­ЈА ЖАБЉИ ЖАО ЖЕДАН 
ЖЕНИ­ТИ ЖЕРА­ВИ­ЦА ЖИВ ЖИВОТ ЖУТ ЗАБА­ЦИ­ТИ ЗАБРА­
ЊЕН ЗАВИ­ЈА­ТИ ЗАВР­ТА­ТИ ЗАГЛЕ­ДА­ТИ ЗАДАХ­НУ­ТИ ЗАЗВО­
НИ­ТИ ЗАКЛАН ЗАКОП­ЧАН ЗАЛА­ЗИ­ТИ ЗАЛО­ГАЈ ЗАМА­ЗИ­ВА­
ТИ ЗАМЕТ­НУ­ТИ ЗАО­РА­ТИ ЗАПИ­СА­ТИ ЗАПО­ВЕ­ДА­ТИ ЗАПУ­
ШИ­ТИ ЗАСО­ЛИ­ТИ ЗВО­НО ИЗБИ­ТИ ИЗВР­ШИ­ТИ ДНЕВ­НИ 
ДОБ ДОБИ­ТИ ДОВИ­ТИ СЕ ДОГО­РЕ­ТИ ДОЗВА­ТИ ДОЛ ДНЕВ­
НИ ДОБ ДОБИ­ТИ ДОВИ­ТИ СЕ ДОГО­РЕ­ТИ ДОЗВА­ТИ ДОЛ

Реч ник
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а
А

од а до ш (ж) од почет­ка до кра­ја, пот­пу­но.

АБЕЦЕДА
почети/почињати од азбуке (абецеде) поче­ти/почи­ња­ти од 
почет­ка.

АВАН
тући (туцати) воду у авану ради­ти уза­лу­дан, јалов, непо­тре­бан 
посао.

АВЕТ
блед као авет вео­ма, изу­зет­но блед.

АГОВАТИ
аговати и благовати живе­ти у бла­го­ста­њу, ужи­ва­ти.

АДАМ
од Адама и Еве 1. од дав­ни­на, од постан­ка чове­ка 2. наши­ро­ко, 
од почет­ка.

АДАМОВ
у Адамову (Адамовом) костиму наг, го, без оде­ће.

АДАМСКИ
адамско колено осмо дете исте мај­ке, које је, по народ­ном веро­
ва­њу, по све­му изу­зет­но, али без сре­ће у живо­ту.
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адре­са	 ако

АДРЕСА
написати/писати [нешто на нечију] адресу обра­ти­ти се/обра­
ћа­ти се писме­но неко­ме.

обратити се/обраћати се на криву (погрешну) адресу обра­
ти­ти се/обра­ћа­ти се коме не тре­ба, обра­ти­ти се/обра­ћа­ти се на 
погре­шно место.

обратити се/обраћати се на праву (добру) адресу обра­ти­ти 
се/обра­ћа­ти се коме тре­ба, обра­ти­ти се/обра­ћа­ти се на пра­во 
место.

погрешити адресу обра­ти­ти се коме не тре­ба, про­ма­ши­ти циљ.
послати/слати (упутити/упућивати) [некога, нешто] на кри­

ву (погрешну) адресу посла­ти/сла­ти (упу­ти­ти/упу­ћи­ва­ти) 
коме не тре­ба или где не тре­ба.

послати/слати (упутити/упућивати) [некога, нешто] на пра­
ву (добру) адресу посла­ти/сла­ти (упу­ти­ти/упу­ћи­ва­ти) коме 
тре­ба или где тре­ба.

рећи/говорити [нешто на нечију] адресу обра­ти­ти се/обра­ћа­
ти се усме­но неко­ме.

АДУТ
последњи адут послед­ња могућ­ност (сред­ство).

АЗ
од аз до ижице од почет­ка до кра­ја.

АЗБУКА
бити (налазити се) још на азбуци бити на самом почет­ку.
почети/почињати од азбуке (абецеде) поче­ти/почи­ња­ти од 
почет­ка.

АКО
ако Бога знаш (знате) пошта­па­ли­ца за поја­ча­ва­ње чуђе­ња, пре­
ба­ци­ва­ња, пре­ко­ра.

кад (ако) [нечија] буде горња када, ако неко доби­је власт, када, 
ако дође на власт.
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акце­нат	 алва

АКЦЕНАТ
дати/давати акценат [нечему] иста­ћи/исти­ца­ти, нагла­си­ти/
нагла­ша­ва­ти нешто.

ставити/стављати акценат (нагласак) [на нешто] иста­ћи/
исти­ца­ти нешто као важно, нагла­си­ти, ста­ви­ти тежи­ште на 
нешто.

ударити акценат [на нешто] иста­ћи, нагла­си­ти нешто.

АКЦИЈЕ
акције [некоме, нечему] падају неко, нешто губи у зна­ча­ју, у 
угле­ду, нешто губи на вред­но­сти.

акције [некоме, нечему] расту (скачу) неко, нешто доби­ја у 
зна­ча­ју, у угле­ду, нешто доби­ја на вред­но­сти.

АЛА
борити се (бити се) као ала с берићетом води­ти тешку, истрај­
ну бор­бу.

зинула (пукла) ала [некоме, из некога] суви­ше се пола­ко­мио 
(на јело, на новац и сл.).

зинула ала и врана [на некога] ско­чи­ли, уста­ли сви.
и ала и врана сви одре­да, сав свет.
јести као гладна ала хала­пљи­во, про­ждр­љи­во јести.

АЛАЛ
алал <ти (му, јој итд.)> вера! сва­ка част, бра­во (узвик одо­бра­
ва­ња).

АЛАРМИРАТИ
алармирати на узбуну упо­зо­ри­ти/упо­зо­ра­ва­ти на опа­сност.
зазвонити/звонити (засвирати/свирати, затрубити/труби­

ти, алармирати, викнути/викати, дићи/дизати) на узбуну 
упо­зо­ри­ти/упо­зо­ра­ва­ти на опа­сност, позва­ти/зва­ти на буд­ност.

АЛВА
ићи (продавати се) као алва (халва) вео­ма се добро про­да­ва­
ти.
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алфа	 анђе­ли­ја

АЛФА
алфа и омега 1. поче­так и крај. 2. сушти­на, бит. 3. (о осо­би) све­
мо­ћан.

АМАЛИН
псовати као амалин (хамалин) мно­го псо­ва­ти.

АМЕРИКА
открити/откривати (пронаћи/проналазити) Америку ирон. 
изне­ти/изно­си­ти позна­те, банал­не чиње­ни­це, нешто одав­но 
позна­то пред­ста­ви­ти/пред­ста­вља­ти као ново и непо­зна­то.

АМИН
<за> век и амин зау­век, за вечи­та вре­ме­на, за сваг­да, дове­ка.
амин метати (чинити) баца­ти кле­тву.
до амина пот­пу­но, сасвим.
доћи/долазити (стићи/стизати) на амен поја­ви­ти се/поја­вљи­
ва­ти се на кра­ју нече­га (пред­ста­ве, пре­да­ва­ња и сл.).

и амин и гото­во; с тим је гото­во.
из амина пот­пу­но, сасвим.
као амин сигур­но, неми­нов­но.

АМО
амо тамо а. час у јед­ном, час у дру­гом сме­ру (прав­цу). б. коле­ба­
ју­ћи се чини­ти про­тив­реч­не поступ­ке.

ни амо ни тамо нео­д­ре­ђен, коле­бљив, ни јед­но ни дру­го.
ни тамо ни амо нео­д­ре­ђен, коле­бљив, ни јед­но ни дру­го.
тамо амо а. час у јед­ном, час у дру­гом сме­ру (прав­цу). б. коле­ба­
ју­ћи се чини­ти про­тив­реч­не поступ­ке.

АМРЕЛ
продавати амреле пра­ви­ти се невешт, неу­пу­ћен, избе­га­ва­ти 
рећи сво­је мишље­ње.

АНЂЕЛИЈА
ћорава Анђелија мар­тов­ска веја­ви­ца.
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анђео	 атар

АНЂЕО
анђео чувар заштит­ник, онај који бди над неким, који се ста­ра 
о неко­ме.

даровати мирнога анђела уне­ти мир.
добар као анђео изу­зет­но добар.
живети с анђелом живе­ти у миру.
носити (осећати) анђела у срцу осе­ћа­ти душев­ни мир.
прави анђео нео­бич­но, изу­зет­но добар (поштен, мило­ср­дан).

АПЕТИТ
вучји апетит вели­ки апе­тит.

АПЛАУЗ
побрати/брати (покупити/купити) аплаузе пости­ћи/пости­за­
ти успех, одо­бра­ва­ње.

АПРИЛСКИ
првоаприлска (априлска) шала трик или досет­ка, доско­чи­ца 
којом се жели неко да збу­ни или пре­ва­ри на дан првог апри­ла.

АПС
бунити се као Грк у апсу (хапсу) буч­но, енер­гич­но него­до­ва­ти, 
про­те­сто­ва­ти, жали­ти се на учи­ње­ну неправ­ду, нане­те нево­ље 
и сл.

АРШИН
мерити истом (једном, једнаком) мером (аршином) при­
ме­њи­ва­ти иста мери­ла пре­ма неко­ме, пре­ма нече­му, пра­вед­но 
суди­ти, јед­на­ко оце­њи­ва­ти.

АСУРА
извући/извлачити (истрзати, отргнути) [некоме] асуру (ха­

суру) пре­ва­ри­ти/вара­ти неко­га.

АТАР
заћи/залазити у [нечији] атар (хатар) меша­ти се у нечи­је 
посло­ве.




